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И
нструкц

и
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о
нта
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0 –  

тепло
о

б
м

енни
к пр

и
то

чно
го во

зд
ух

а
.  

П
ож

а
луй

ста
, пр

о
чти

те эту и
нструкц

и
ю

 по  
м

о
нта

ж
у пер

ед
 на

ча
ло

м
 р

а
б

о
т по уста

но
вке.

П
р

ед
упр

еж
д

а
ю

щ
и

е ука
за

ни
я: 

Внимание: Все работы осущ
ествляю

тся в обесточенном со-
стоянии. Э

лектромонтаж
ные подклю

чения разреш
ается вы-

полнять только авторизованным специалистам
-электрикам в 

соответствии с действую
щ

ими предписаниями. Н
апряж

ение 
и частота подаваемого тока долж

ны соответствовать данным 
прибора. С

о стороны внутренней проводки следует пред-
усмотреть многополю

сное устройство отделения от сети с 
ш

ириной размыкания контактов не менее 3 мм. Э
лектро-

монтаж
ные работы во влаж

ных помещ
ениях необходимо 

осущ
ествлять согласно стандарту D

IN
/VD

E 0100 T701.

Д
анный прибор мож

ет использоваться детьми от 8 лет и 
старш

е, а такж
е лю

дьми с ограниченными физическими, 
сенсорными или ментальными способностями или с недо-
статком опыта и знаний, если они находятся под присмо-
тром, или если их научили безопасному обращ

ению
 с 

прибором, и они понимаю
т исходящ

ие от него опасности. 
Д

етям нельзя играть с прибором. О
чистка и пользователь-

ское техобслуж
ивание не подлеж

ат выполнению
 детьми без 

присмотра.

П
ри работе зависящ

его от воздуха в помещ
ении источника 

огня в запланированном месте эксплуатации прибора, 
особенно при наличии герметичных оболочек здания, не-
обходимо обеспечивать достаточный приток воздуха.

С
ледует соблю

дать действую
щ

ие предписания, касаю
щ

и-
еся общ

ей эксплуатации источника огня (газовых колонок, 
дымохода, вытяж

ных колпаков и т. п.), а такж
е системы кон-

тролируемой вентиляции (M
EnV 180 plus 60). П

ри наличии 
вопросов обращ

айтесь к районному специалисту по уходу 
за системами отвода газов.

Д
ля предотвращ

ения манипуляций и материального ущ
ерба 

прибор следует устанавливать на высоте не менее 2,30 м 
над землей (наруж

ная установка).

О
б

щ
и

е ука
за

ни
я: 

 
■

 М
инимальное расстояние меж

ду приборами 1 м 
■

 М
акс. расстояние меж

ду парой приборов 10 м 
■

 М
акс. одна промеж

уточная стенка толщ
иной 15 см 
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р
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РУ
ССК

И
Й

 ЯЗЫ
К

RURU

* П
раво на технические изменения сохраняется.

M
ontage-instructies M

EnV
 180 plus 60 - W

a
rm

teterug
-

w
inning

unit vo
o

r frisse lucht. Lees d
eze m

o
nta

g
e- 

instructies a
a

nd
a

cht vó
ó

r d
e sta

rt va
n d

e insta
lla

tie.

W
a

a
rschuw

ing
en: 

O
pm

erking: A
lle w

erken m
oeten w

orden uitgevoerd zonder 
elektrische stroom

. Elektrische verbindingen m
ogen alleen  

w
orden uitgevoerd door een geautoriseerde handelaar 

volgens de geldende voorschriften. Voltage en elektrische 
stroom

toever m
oet com

patibel zijn m
et de specificaties van 

het apparaat. Voor de installatie is een alpolige scheider van 
stroom

 m
et een contactopening van m

inim
aal 3 m

m
 gespecifi-

ceerd. D
e installatie in ruim

tes m
et veel schim

m
el en vochtige 

ruim
tes overeenkom

stig D
IN

/VD
E 0100 T701.

D
it apparaat kan w

orden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
en ouder en personen m

et verm
inderde licham

elijke, zintuiglijke 
of m

entale verm
ogens of gebrek aan ervaring en kennis als zij 

toezicht of instructies hebben gekregen over het gebruik van 
het apparaat op een veilige m

anier en de betrokken gevaren. 
Kinderen m

ogen niet m
et het apparaat spelen. Reiniging m

et 
gebruikersonderhoud m

ogen niet door kinderen w
orden uitge-

voerd zonder toezicht.

A
ls u een open haard gebruikt die afhankelijk is van de om

ge-
vingslucht op de locatie w

aar u het apparaat w
ilt gebruiken, 

zorg er dan in alle opzichten voor dat er voldoende ventilatie 
is, vooral als de bouw

schil luchtdicht is.

D
e relevante, toepasselijke voorschriften voor de gezam

enlijke 
w

erking van open haarden (gasketels, schoorstenen, af-
zuigkappen, enz.) en gecontroleerde verluchting en ventilatie 
(M

EnV 180 plus 60) m
oeten in acht w

orden genom
en. C

ontacteer 
de schoonveger in de buurt als u vragen heeft.

O
m

 m
anipulatie en schade te voorkom

en m
oet het apparaat 

op m
inim

aal 2,30 m
 boven de grond w

orden geïnstalleerd 
(buiteninstallatie).

A
lg

em
ene instructies: 

■
 m

inim
um

 1 m
 afstand tussen de apparaten 

■
 m

ax. 10 m
 afstand tussen een paar apparaten 

■
 m

ax. een scheidingsw
and m

et een dikte van 15 cm
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 Insta
lla

tie-instructies w
a

rm
teterug

w
innin

-
g

unit vo
o

r frisse lucht M
EnV
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lus 6

0

V
LA

A
M

S
BEBE

* O
nder voorbehoud van technische w

ijzigingen.

Instrucciones de m
ontaje M

EnV
 180 plus 60 – Interca

m
-

b
ia

d
o

r térm
ico d

e a
ire fresco. Po

r fa
vo

r, lea esta
s 

instruccio
nes d

e m
o

nta
je a

tenta
m

ente a
ntes d

e 
co

m
enza

r la insta
la

ció
n.

A
d

vertencia
s: 

N
ota: Las conexiones eléctricas deben estar desconectadas 

para realizar cualquier trabajo. Las conexiones eléctricas úni-
cam

ente pueden ser realizadas por un com
erciante autorizado 

de acuerdo con las regulaciones aplicables. El sum
inistro de 

corriente y tensión deben ser com
patibles con las especifica-

ciones del dispositivo. Para la instalación se ha especificado 
un separador de polos de la corriente con una apertura de 
contacto m

ínim
a de 3 m

m
. La instalación en estancias con 

zonas con gran hum
edad o vapor debe realizarse según D

IN
/

VD
E 0100 T701.

Este dispositivo puede ser utilizado por niños a partir de 8 
años de edad y personas con capacidades físicas, senso-
riales o m

entales reducidas o sin suficiente experiencia y 
conocim

iento si se encuentran bajo supervisión o han recibido 
instrucciones relativas al uso del dispositivo de form

a segura y 
com

prenden los riesgos que im
plica. Los niños no deben jugar 

con el dispositivo. La lim
pieza y el m

antenim
iento no pueden 

ser realizados por niños sin supervisión.

Si opera un hogar dependiente del aire de la estancia en el 
lugar en el que tiene intención de usar el dispositivo, asegúrese 
de que la ventilación es suficiente, sobre todo si el edificio es 
estanco al aire.

Se deben tener en consideración las norm
ativas aplicables 

pertinentes para el funcionam
iento conjunto de hogares 

(calderas de gas, chim
eneas, cam

panas extractoras, etc.) 
y ventilación y aireación controladas (M

EnV 180 plus 60). 
Póngase en contacto con el deshollinador de su distrito si tiene 
preguntas.

Para evitar m
anipulaciones y daños, se debe instalar el apa-

rato a una altura m
ínim

a de 2,30 m
 sobre el suelo (instalación 

en exteriores).

Instruccio
nes g

enera
les: 

■
 D

istancia m
ínim

a entre aparatos 1 m
 

■
 D

istancia m
áxim

a entre par de aparatos 10 m
 

■
 M

áx. una pared divisoria con un espesor de 15 cm
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nes d
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ció
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a
ra el inter-

ca
m

b
ia

d
o
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ico d

e a
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 180 

p
lus 6

0

ESPA
Ñ

O
L

ESES

Тех
нические х

арактеристики* M
EnV

 180 plus 60

К
ласс/вид

 защ
иты

Теплообменник: II/IP 22 внутр.
 

II/IP 24 наруж
н.

Сетевое напря-
ж

ение
220–240 В (~

50 Гц)

Д
вигатель

24 В D
C

, на ш
арикоподш

ипниках
П

отребляем
ая 

м
ощ

ность
3/4,5/7/11 атт

П
роизвод

итель-
ность по возд

ух
у

16/25/37/60 м³/ч

К
оэф

ф
ициент реге-

нерации тепла
макс. 85 %

, Ø
 75 %

Звуковое д
авле-

ние (3 m
)

16/25/30/37 dB(A)

Звуко
и

зо
ляц

и
я 

сна
ру

ж
и

:
39 дБ (соответствует классу звукоизоля-
ции окон 3 согласно VD

I 2719)
M

о
щ

но
сть пер

е
-

д
а

чи
 -9,51 – -9,55 ERP (дБм)

Ч
а

сто
та

 433 – 434 М
Гц

А
ккум

улято
р

C
R2025

A
ssem

b
ly instructio

ns M
EnV

 180 p
lus 6

0 – Fresh A
ir 

H
ea

t R
ecovery U

nit. Plea
se rea

d these a
ssem

b
ly  

instructio
ns ca

refully b
efo

re sta
rting the  

insta
lla

tio
n.

W
a

rning
s: 

N
ote: A

ll w
ork should be done w

ith no electrical current. 
Electrical connections m

ust only be done by an authorized 
tradesm

an to the applicable regulations. Voltage and electrical 
pow

er supply m
ust be com

patible to the specification of the de-
vice. A

n all pole separator from
 current w

ith a contact opening 
of m

inim
um

 3 m
m

 is specified for the installation. Installation in 
room

s w
ith high m

oisture or dam
p areas m

ust be done accord-
ing to D

IN
/VD

E 0100 T701.

This appliance can be used by children aged from
 8 years and 

above and persons w
ith reduced physical, sensory or m

ental 
capabilities or lack of experience and know

ledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe w

ay and understand the hazards involved. 
C

hildren shall not play w
ith the appliance. C

leaning and user 
m

aintenance shall not be m
ade by children w

ithout supervision.

If you operate a fireplace dependent on the room
 air at the 

location you intend to use the device, please ensure on all 
accounts that there is suffi

cient ventilation, especially if the 
building shell is airtight.

The relevant, applicable regulations for the joint operation of 
fireplaces (gas boilers, chim

neys, extractor hoods, etc.) and 
controlled airing and ventilation (M

EnV 180 plus 60) m
ust be 

taken into consideration. Please contact your district chim
ney 

sw
eep if you have any questions.

In order to prevent tam
pering and dam

age, the appliance m
ust 

be installed at least 2.30 m
 above ground (outdoor installa-

tion).

G
enera

l instructio
ns: 

■
 1 m

 m
inim

um
 distance betw

een the appliances 
■

 M
ax. 10 m

 distance betw
een an appliance pair 

■
 M

ax. one partition w
all w

ith a thickness of 15 cm
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H
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*Subject to technical alterations.

Technical data* M
EnV

 180 plus 60
Protection rating/
type

H
eat recovery unit: II/IP 22 inside

 
II/IP 24 outside

M
ains voltage

220–240 V (~
50 H

z)

M
otor

24 V D
C

, ball bearing m
ounted

Pow
er input

3/4.5/7/11 W
att

A
irpow

er
16/25/37/60 m

³/h

H
eat recovery rate

m
ax. 85 %

, Ø
 75 %

Sound pressure 
(3 m

)
16/25/30/37 dB(A)

So
und insula

tio
n 

fro
m

 o
utsid

e: 
39 dB (equivalent to w

indow
 sound insula-

tion class 3 according to VD
I 2719)

Tra
nsm

issio
n p

ow
er

 -9.51 – -9.55 ERP (dBm
)

Freq
uency

 433 – 434 M
H

z

B
a

ttery
C

R2025

Technische gegevens * M
EnV

 180 plus 60
Bescherm

ingsklas-
se/type

W
arm

teterugw
inningunit: II/IP 22 binnen

 
II/IP 24 buiten

N
etspanning

220–240 V (~
50 H

z)

M
otor

24 V D
C

, gem
onteerd op kogellagers

Stroom
aansluiting

3/4,5/7/11 W
att

Transportcapaciteit
16/25/37/60 m

³/h
Classificate w

arm
-

teterugw
inning

m
ax. 85 %

, Ø
 75 %

G
eluidsdruk (3 m

)
16/25/30/37 dB(A)

G
eluidsisolatie van 

buiten: 
39 dB (equivalent aan raam

geluidsisola-
tieklasse 3 volgens VD

I 2719)
Transm

issieverm
o-

gen
 -9,51 – -9,55 ERP (dBm

)

Frequentie
 433 – 434 M

H
z

Batterij
C

R2025

* Sujeto a cam
bios técnicos.

D
atos técnicos* M

EnV
 180 plus 60

Clasificación/tipo 
de protección

Intercam
biador térm

ico: II/IP 22 en interior
 

II/IP 24 en exterior
Tensión de red

220–240 V (~
50 H

z)

M
otor

24 V C
C

, sobre rodam
iento de bolas

Entrada de co-
rriente

3/4,5/7/11 vatios

Potencia de aire
16/25/37/60 m

³/h
Índice de recupera-
ción de calor

m
áx. 85 %

, Ø
 75 %

Presión acústica 
(3 m

)
16/25/30/37 dB(A)

A
islam

iento acústi-
co del ex

terior: 
39 dB (equivalente a un aislam

iento acústico 
para ventanas de clase 3 según VD

I 2719)
Potencia de trans-
m

isión
 -9,51 – -9,55 ERP (dBm

)

Frecuencia
 433 – 434 M

H
z

Batería
C

R2025



FRA
N

ÇA
IS

FRFR

U
p

uta za m
o

nta
žu M

EnV
 180 p

lus 6
0 – izm

jenjiva
č  

to
p

line za svježi zra
k

. M
o

lim
o p

rije p
o

četka insta
la

-
cije p

ro
čita

jte ovu up
utu za m

o
nta

žu. 

U
p

ute up
ozo

renja
:  

Pozor: Sve radove provedite kada uređaj ne stoji pod napo-
nom

. Električne priključke isključivo sm
ije izvršiti ovlašteno 

stručno osoblje i prem
a dotično važećim

 propisim
a. N

apon i 
frekvencija napajanja strujom

 m
oraju odgovarati podacim

a 
uređaja. O

naj tko instalira treba predvidjeti svepolnu napravu 
za isključivanje iz m

reže sa širinom
 kontaktnog otvora od najm

. 
3 m

m
. Instalacija u vlažnim

 prostorijam
a se m

ora izvršiti prem
a 

D
IN

/VD
E 0100 T701.  

O
vaj uređaj m

ogu koristiti djeca starija od 8 godina i osim
 

toga osobe sa sm
anjenim

 psihičkim
, senzoričkim

 ili m
entalnim

 
sposobnostim

a ili nedostatkom
 iskustva i znanja, ukoliko ih se 

nadzire ili ukoliko su u pogledu sigurne uporabe uređaja upu-
ćene i te ukoliko su razum

jele koje opasnosti iz toga proizlaze. 
D

jeca se ne sm
iju igrati sa uređajem

. Č
išćenje i održavanje ne 

sm
iju provoditi djeca, koju nitko ne nadzire. 

A
ko u prostoriji u koju se planira postaviti ured, gori otvorena 

vatra, koja ovisi o unutarnjem
 zraku u prostoriji, te ako je unu-

trašnjost zgrade zabrtvljena protiv ulaska zraka, u tom
 slučaju 

da je potrebno osigurati dovoljan pritok vanjskog zraka.

Potrebno je pridržavati se relevantnih norm
i za rad ureda sa 

grijačim
a s otvorenom

 vatrom
 (plinsko grijanje, kam

ini, nape)  
i za kontroliranu opskrbu i odvod svježeg zraka (M

EnV 180 
plus 60). A

ko im
ate pitanja, obratite se nadležnom

 dim
njačar 

u tom
 području.

D
a bi se spriječile m

anipulacije i oštećenja, uređaj m
ora biti 

najm
anje 2,30 m

 instaliran iznad zem
lje (vani). 

O
p

će up
ute: 

 
■

 N
ajm

anje razm
ak uređaja m

eđusobno 1 m
 

■
 N

ajv. 10 m
 razm

aka izm
eđu jednog para uređaja 

■
 N

ajv. jedan m
eđuzid debljine 15 cm
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 N
a

čin ug
ra

d
nje izm

jenjiva
ča to

p
line  

za svježi zra
k M

EnV
 180 p
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0

H
RV

A
TSK

I
HRHR

* Tehničke izm
jene ostaju pridržane 

Tehnički podaci* M
EnV

 180 plus 60

K
lasa/vrsta zaštite

Izm
jenjivač topline: II/IP 22 unutra

  
II/IP 24 izvana

M
režni napon 

220-240 V (∼50H
z)

M
otor 

24 V D
C

, kuglično uležišten

Potrošnja snage:
 3/4,5/7/11 vati

K
apacitet zraka 

16/25/37/60 m
³/h

Stupanj povrata 
energije

najv. 85 %
, Ø

 75 %

Zvučni tlak (3 m
)

16/25/30/37 dB(A)
Prig

ušenje va
nj-

sko
g šum

a
:

39 dB (odgovara prigušenju šum
a za  

prozore 3. razreda, u skladu sa VD
I 2719)

Prijenos snage
 -9,51 – -9,55 ERP (dBm

)

Frekvencija
 433 – 434 M

H
z

B
a

terija
C

R2025

N
otice d’assem

blage du M
EnV

 180 plus 60 – Écha
ng

eur 
d

e cha
leur d

’a
ir fra

is. Lisez a
ttentivem

ent cette 
no

tice d
’a

ssem
b

la
g

e a
va

nt d
e co

m
m

encer l’insta
l-

la
tio

n.

A
vertissem

ents : 
Rem

arque : tous les travaux doivent être réalisés hors tension. 
Les connexions électriques doivent être effectuées par un 
ouvrier qualifié autorisé conform

ém
ent aux règlem

entations 
en vigueur. La tension et l’alim

entation électrique doivent cor-
respondre aux spécifications du dispositif. L’installation exige 
un dispositif de coupure om

nipolaire avec un écartem
ent des 

contacts d’au m
oins 3 m

m
. D

ans des pièces à forte hum
idité 

ou dans des lieux hum
ides on doit procéder à l’installation 

conform
ém

ent à la norm
e D

IN
/VD

E 0100 T701.

C
et appareil ne peut être utilisé par des enfants à partir de 

8 ans et par des personnes aux capacités physiques, senso-
rielles ou m

entales lim
itées ou m

anquant d’expérience et de 
connaissances que dans la m

esure où ils sont surveillés ou ont 
reçu des instructions concernant l’utilisation sans danger de 
l’appareil et dans la m

esure où ils com
prennent les risques qui 

y sont liés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et la m

aintenance à effectuer par l’utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants non surveillés.

Si vous utilisez un foyer dépendant de l’air de la pièce où vous 
com

ptez utiliser l’appareil, il faut absolum
ent vous assurer que 

la ventilation est suffi
sante, surtout si l’enveloppe du bâtim

ent 
est herm

étique.

Il faut tenir com
pte des règlem

entations applicables en vigueur 
pour l’utilisation com

m
une de foyers (chaudières à gaz, che -

m
inées, hottes aspirantes, etc.) et veiller à une aération et une 

ventilation contrôlées (M
EnV 180 plus 60).  Prenez contact avec 

le ram
oneur dont vous dépendez si vous avez des questions.

A
fin d’éviter toute dégradation et tout dom

m
age, il faut installer 

l’appareil à au m
oins 2,30 m

 au-dessus du sol (installation 
extérieure).

Instructio
ns g

énéra
les : 

■
 la distance m

inim
ale entre les appareils est de 1 m

 
■

 la distance m
ax. entre une paire d’appareils est de 10 m

 
■

 au m
ax. un m

ur de séparation d’une épaisseur de 15 cm
 

1
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 Instructions pour l’insta
lla

tion d
e l’écha

n-
geur d

e cha
leur d

’a
ir fra

is M
EnV

 180 p
lus 60

D
onnées techniques* M

EnV
 180 plus 60

Indice/type de 
protection

Échangeur de chaleur : II/IP 22 à l’intérieur
 

II/IP 24 à l’extérieur
Tension secteur

220–240 V (~
50 H

z)

M
oteur

24 V C
C

, roulem
ent à billes m

onté
A

lim
entation élec-

trique
3/4,5/7/11 W

att

D
ébit d‘air

16/25/37/60 m
³/h

Taux
 de récupéra-

tion de chaleur
m

ax. 85 %
, Ø

 75 %

Pression acoustique 
(3 m

)
16/25/30/37 dB(A)

Isolation phonique 
depuis l’ex

térieur : 
39 dB (correspond à une isolation acoustique 
de fenêtre de classe 3 selon VD

I 2719)
Puissance de trans-
m

ission
 -9,51 – -9,55 PAR (dBm

)

Fréquence
 433 – 434 M

H
z

Pile
C

R2025

*Sous réserve de m
odifications techniques.

Istruzioni di m
ontaggio M

EnV
 180 plus 60 - V

entila
to

-
re a

ria fresca co
n sca

m
b

ia
to

re d
i ca

lo
re. Leg

g
ere 

a
ccura

ta
m

ente le p
resenti istruzio

ni p
rim

a d
i inizia

-
re l’insta

lla
zio

ne.

A
vvertenze: 

N
ota: tutti i lavori devono essere eseguiti in assenza di corren-

te elettrica. Le connessioni elettrice devono essere eseguite 
esclusivam

ente da personale autorizzato conform
em

ente 
alle disposizioni applicabili! L’alim

entazione di tensione e di 
corrente elettrica deve essere com

patibile con le specifiche 
dell'apparecchio. Per l'installazione è necessario che sia 
presente un separatore di corrente con contatto di apertura di 
m

inim
o 3 m

m
 su tutti i poli. L’installazione in stanze con zone 

estrem
am

ente um
ide o con m

olta m
uffa deve essere eseguita 

conform
em

ente D
IN

/VD
E 0100 T701.

Q
uesti accessori possono essere utilizzati da bam

bini con età 
superiore agli 8 anni e da persone con ridotta abilità fisica, 
sensoriale e m

entale o priva di esperienze e nozioni, solo se 
supervisionati o istruiti da un adulto in m

erito all’utilizzo sicuro 
dell’apparecchio e consapevoli dei rischi im

plicati. I bam
bini 

non devono giocare con l’apparecchio. I lavori di pulizia e 
di m

anutenzione non devono essere eseguiti da un bam
bino 

senza la supervisione di un adulto.

Se utilizzate un focolare che dipende dall’aria am
biente nel 

luogo di utilizzo dell’apparecchio, assicurare che sia presente 
suffi

ciente ventilazione, soprattutto se l’involucro dell'edificio è 
a tenuta d’aria.

È necessario osservare le disposizioni rilevanti e applicabili 
per il funzionam

ento com
binato di focolari (boiler a gas, 

cam
inetti, cappe di estrazione, ecc) e sistem

i di aerazione e 
ventilazione controllati (M

EnV 180 plus 60). Per qualunque 
dom

anda, contattate il vostro spazzacam
ino di zona.

Per evitare m
anom

issioni e danni, è raccom
andabile installare 

l’apparecchio alm
eno a 2.30 m

 dal pavim
ento (installazione 

outdoor).

Istruzio
ni g

enera
li: 

■
 1 m

 di distanza m
inim

a tra gli apparecchi 
■

 M
ax 10 m

 di distanza tra una coppia di apparecchi 
■

 M
ax. una parete divisoria dello spessore 15 cm
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 Istruzio
ni d

i insta
lla

zio
ne p

er V
entila

to
re 

a
ria fresca co

n sca
m

b
ia

to
re d

i ca
lo

re M
EnV

 
180 p

lus 6
0

ITA
LIA

N
O

ITIT

*Soggetto a m
odifiche tecniche.

D
ati tecnici* M

EnV
 180 plus 60

G
rado/tipo di 

protezione
Unità con scambiatore di calore: II/IP 22 dentro
 

II/IP 24 fuori

Tensione utenze
220–240 V (~

50 H
z)

M
otore

24 V D
C

, cuscinetti a sfere m
ontati

Potenza in ingresso
3/4,5/7/11 W

att

Portata aria
16/25/37/60 m

³/h
Percentuale di recu-
pero di calore

m
ax. 85 %

, Ø
 75 %

Pressione acustica 
(3 m

)
16/25/30/37 dB(A)

Isolam
ento acustico 

dall'esterno: 
39 dB  (equivalente all’isolam

ento acustico 
finestre, classe 3 conform

e VD
I 2719)

Potenza di trasm
is-

sione
 -9,51 – -9,55 ERP (dBm

)

Frequenza
 433 – 434 M

H
z

Batteria
C

R2025

M
onta

ge-instructies M
EnV

 180 p
lus 60 w

a
rm

teterug
- 

w
ina

p
p

a
ra

a
t vo

o
r frisse lucht. Lees d

eze m
o

nta
g

e- 
instructies a

.u.b
. zo

rg
vuld

ig d
o

o
r vo

o
rd

a
t u m

et d
e  

insta
lla

tie b
eg

int.

W
a

a
rschuw

ing
en: 

O
pm

erking: A
lle w

erkzaam
heden m

oeten zonder elektrische 
stroom

 w
orden uitgevoerd. Elektrische verbindingen m

ogen 
alleen door een geautoriseerde handelaar w

orden uitgevoerd 
volgens de geldende voorschriften. Spanning en elektrische 
stroom

voorziening m
oeten com

patibel zijn m
et de specifica-

ties van het apparaat. Voor de installatie is een scheider van 
alle stroom

polen m
et een contactopening van m

inim
aal 3 

m
m

 gespecificeerd. D
e installatie in ruim

tes m
et veel vocht of 

vochtige ruim
tes m

oet w
orden uitgevoerd volgens D

IN
/VD

E 
0100 T701.

D
it apparaat kan w

orden gebruikt voor kinderen vanaf 8 jaar 
en door personen m

et verm
inderde, licham

elijke, zintuiglijke 
of geestelijke verm

ogens, of gebrek aan ervaring en kennis, 
als ze onder toezicht staan of op een veilige m

anier w
orden 

geïnstrueerd en begrijpen w
at de gevaren zijn. Kinderen 

m
ogen niet m

et het apparaat spelen. Reinigen en onderhoud 
door de gebruiker m

ag niet w
orden gedaan door kinderen 

zonder toezicht.

A
ls u een open haard gebruikt die afhankelijk is van de om

ge-
vingslucht op de locatie w

aar u het apparaat w
ilt gebruiken, 

zorg er dan in alle opzichten voor dat er voldoende ventilatie 
is, vooral als het deel van het gebouw

 luchtdicht is.

D
e relevante, toepasselijke voorschriften voor de gezam

enlijke 
w

erking van open haarden (gasketels, schoorstenen,  
afzuigkappen, enz.) en airconditioning en ventilatie (M

EnV 
180 plus 60) m

oeten in acht w
orden genom

en. N
eem

 bij 
vragen contact op m

et uw
 schoorsteenveger.

O
m

 verharding en schade te voorkom
en, m

oet het apparaat 
op m

inim
aal 2,30 m

 boven de grond w
orden geïnstalleerd 

(buiteninstallatie).

A
lg

em
ene instructies: 

■
 M

inim
aal 1 m

 afstand tussen de apparaten 
■

 M
axim

aal 10 m
 afstand tussen een apparaatpaar 

■
 M

axim
aal één scheidingsw

and m
et een dikte van 15 cm
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 Insta
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tie-instructies w
a

rm
teterug

w
ina

p
-

p
a

ra
a

t vo
o

r frisse lucht M
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N
ED

ERLA
N

D
S

NLNL

*Technische w
ijzigingen voorbehouden.

Technische gegevens* M
EnV

 180 plus 60
Bescherm

ings-
graad/type

W
arm

teterugw
inapparaat: II/IP 22 binnen

 
II/IP 24 buiten

N
etspanning

220–240 V (~
50 H

z)

M
otor

24 V D
C

, gem
onteerd op kogellagers

Stroom
aansluiting

3/4,5/7/11 W
att

V
entilatiecapaciteit

16/25/37/60 m
³/h

W
arm

teterugw
in-

snelheid
m

ax. 85%
, Ø

 75 %

G
eluidsdrukniveau 

(3 m
)

16/25/30/37 dB(A)

G
eluidsisolatie van 

buitenaf: 
39 dB (gelijk aan raam

geluidsisolatieklasse 3 
volgens VD

I 2719)

Zendverm
ogen

 -9,51 – -9,55 ERP (dBm
)

Frequentie
 433– 434 M

H
z

A
ccu

C
R2025
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* Zm
iany techniczne zastrzeżone.

D
ane techniczne* M

EnV
 180 plus 60

K
lasa ochrony/ 

stopień ochrony
W

ym
iennik ciepła: II/IP 22 w

ew
nątrz

 
II/IP 24 na zew

nątrz
N

apięcie sieci
220–240 V (~

50 H
z)

Silnik
24 V D

C
, na łożyskach kulkow

ych

Pobór m
ocy

3/4,5/7/11 W
W

ydajność  
pow

ietrza
16/25/37/60 m

³/h

W
spółczynnik 

odzysku ciepła
m

aks. 85 %
, Ø

 75 %

Ciśnienie  
akustyczne (3 m

)
16/25/30/37 dB(A)

Z
ew

nętrzna izo
la

cy
j-

no
ść a

k
ustyczna

:
39 dB (odpow

iada 3 klasie izolacyjności 
akustycznej okien w

g VD
I 2719)

M
o

c na
d

a
w

a
nia

 -9,51 – -9,55 ERP (dBm
)

Często
tliw

o
ść

 433 – 434 M
H

z

B
a

teria
C

R2025

Instrukcja m
o

nta
żu w

y
m

iennika ciep
ła  

M
EnV

 180 p
lus 6

0. Przed rozp
o

częciem
 insta

la
cji  

p
rzeczy

ta
ć niniejszą instrukcję.

W
ska

zów
k

i ostrzeg
a

w
cze: 

U
w

aga: W
szelkie prace należy w

ykonyw
ać w

 stanie bez-
napięciow

ym
. Podłączenie do instalacji elektrycznej m

oże 
przeprow

adzić tylko upow
ażniony specjalista, zgodnie z 

obow
iązującym

i przepisam
i. N

apięcie i częstotliw
ość zasila-

nia elektrycznego m
uszą być zgodne z danym

i urządzenia. W
 

instalacji należy przew
idzieć urządzenie odłączające w

szyst-
kie bieguny od sieci o rozw

artości zestyków
 co najm

niej 3 m
m

. 
Instalację w

 pom
ieszczeniach w

ilgotnych należy w
ykonać 

zgodnie z norm
ą D

IN
/VD

E 0100 T701.

D
zieci w

 w
ieku od ośm

iu lat oraz osoby o ograniczonej spraw
-

ności fizycznej, sensorycznej lub intelektualnej, a także nie 
posiadające odpow

iedniego dośw
iadczenia i w

iedzy m
ogą 

obsługiw
ać urządzenie w

yłącznie pod nadzorem
 lub jeżeli 

zostały poinstruow
ane o sposobie bezpiecznego użytkow

ania 
urządzenia i zrozum

iały zagrożenia zw
iązane z jego użytko-

w
aniem

. D
zieci nie m

ogą się baw
ić urządzeniem

. C
zyszczenia 

ani konserw
acji urządzenia w

 zakresie w
ykonyw

anym
 przez 

użytkow
nika nie w

olno pow
ierzać dzieciom

 bez nadzoru.

A
by zapobiec m

anipulacjom
 i uszkodzeniom

, urządzenie nale-
ży zainstalow

ać na w
ysokości co najm

niej 2,30 m
 nad ziem

ią 
(w

 przypadku instalacji zew
nętrznej).

Przy eksploatacji paleniska zależnego od pow
ietrza w

 
pom

ieszczeniu w
 planow

anym
 m

iejscu ustaw
ienia urządzenia 

trzeba zw
rócić uw

agę na zapew
nienie dostatecznego naw

ie-
w

u, szczególnie w
 przypadku okrycia budynku nieprzepusz-

czającego pow
ietrza.

N
ależy przestrzegać obow

iązujących przepisów
 dotyczących 

w
spólnej eksploatacji paleniska (term

 gazow
ych, kom

inków
, 

okapów
 kuchennych itd.) i system

ów
 kontrolow

anego w
ie-

trzenia i przew
ietrzania (M

EnV 180 plus 60). W
 przypadku 

pytań należy zw
rócić się do w

łaściw
ego okręgow

ego zakładu 
kom

iniarskiego.

W
ska

zów
k

i o
g

ó
lne: 

 
■

 M
inim

alny odstęp m
iędzy urządzeniam

i: 1 m
■

 M
aksym

alny odstęp m
iędzy urządzeniam

i w
 parze: 10 m

 
■

 M
aks. jedna ściana działow

a o grubości 15 cm
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 W
ska

zów
k

i d
o

tyczą
ce m

o
nta

żu  
w

y
m

ienników
 ciep

ła św
ieżeg

o  
p

ow
ietrza M

EnV
 180 p

lus 6
0

M
onteringsanvisning M

EnV
 180 plus 60 – Frisk

luft-vä
r-

m
evä

x
la

re. Lä
s d

essa m
o

ntering
sa

nvisning
a

r no
g

a 
inna

n d
u b

ö
rja

r m
ed insta

lla
tio

nen.

V
a

rning
a

r: 
A

nm
ärkning: A

llt arbete får endast utföras i spänningsfritt till-
stånd. Elektriska anslutningar får endast utföras av auktoriserad 
fackpersonal i överensstäm

m
else m

ed gällande föreskrifter. 
Spänning och ström

försörjning m
åste överensstäm

m
a m

ed 
enhetens specifikation. För installationen krävs en allpolig 
anordning m

ed en kontaktöppning på m
inst 3 m

m
 för att skilja 

enheten från elnätet. Installation i våtutrym
m

en eller i fuktiga 
om

råden m
åste utföras i överensstäm

m
else m

ed D
IN

/VD
E 

0100 T701.

D
enna apparat kan användas av barn från och m

ed 8 år sam
t 

av personer m
ed nedsatt fysisk, m

otorisk eller m
ental förm

åga 
eller m

ed bristande erfarenhet och kunskap, om
 de hålls under 

uppsikt eller instruerats om
 en säker användning av apparaten 

och om
 de förstått de risker som

 användningen kan m
edföra. 

Barn får inte leka m
ed apparaten. Rengöring och användar-

underhåll får inte utföras av barn utan uppsikt.

Vid användning av en rum
sluftberoende eldstad på apparatens 

planerade installationsplats m
åste m

an under alla om
ständig-

heter se till att tillräcklig ventilation är tillgänglig. D
etta gäller i 

synnerhet för byggnader m
ed lufttäta klim

atskal.

D
e relevanta, tilläm

pliga föreskrifterna för gem
ensam

 drift av 
eldstäder (gaspannor, kam

iner, köksfläktar osv.) och kontrol-
lerad ventilation och luftning (M

EnV 180 plus 60)  m
åste iakttas. 

Vänd dig till din lokala sotare om
 du har ytterligare frågor.

 För att förebygga m
anipulation och skador, m

åste apparaten 
installeras m

inst 2,30 m
 över m

arken (installation utom
hus).

A
llm

ä
nna instruk

tio
ner: 

■
 1 m

 m
insta avståndet m

ellan apparaterna 
■

 M
ax. 10 m

 avstånd m
ellan två apparater 

■
 M

ax. en skiljevägg m
ed en tjocklek på 15 cm

 

1
– 29

 Insta
lla

tio
nsa

nvisning
a

r frisk
luft-vä

rm
e-

vä
x

la
re M

EnV
 180 p

lus 6
0

SV
EN

SK
A

SESE

*Tekniska ändringar förbehålls.

Tekniska specifikationer* M
EnV

 180 plus 60

K
apslingsklass/typ

Värm
eväxlare: 

II/IP 22 insidan
 

II/IP 24 utsidan

N
ätspänning

220–240 V (~
50 H

z)

M
otor

24 V D
C

, kullagerm
onterad

Ineff
ekt

3/4,5/7/11 w
att

Lufteff
ekt

16/25/37/60 m
³/h

V
ärm

eåtervinnings-
grad

m
ax. 85 %

, Ø
 75 %

Ljudtryck (3 m
)

16/25/30/37 dB(A)

Ljudisolering från 
utsidan: 

39 dB (m
otsvarar fönster ljudisolering klass 3 

enligt VD
I 2719)

Ö
verföringseff

ekt
 -9,51 – -9,55 ERP (dBm

)

Frekvens
 433 – 434 M

H
z

Batteri
C

R2025
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Initia
l o

p
era

tio
n o

f the Fresh A
ir H

ea
t R

ecovery 
U

nit M
EnV

 180 p
lus 6

0 

R
em

o
te co

ntro
l – d

escrip
tio

n 

1
  O

N
/O

FF sw
itch 

(to lock the appliance airtight, the locking lever under-
neath the panel m

ust also be shifted to the left)

2
  Cha

ng
e-over sw

itch -/+ 
– low

 fan setting (-) 60/37/25/16 m
³/h

 
– high fan setting (+) 16/25/37/60 m

³/h

3
  Sum

m
er o

p
era

tio
n 

In sum
m

er m
ode, the Fresh A

ir H
eat Recovery U

nit 
sw

itches to Level 1 and the direction of flow
 is no 

longer changed. From
 this m

om
ent onw

ards, the room
 

air is transported to the outside the w
hole tim

e.

 
In dialogue m

ode, both units sw
itch into Level 1, and in 

this process, one unit conveys the room
 air to the out-

side and the second unit brings fresh air into the room
; 

here too, there is no change in the direction of flow
. 

Sum
m

er m
ode is term

inated by pressing the +/- button, 
and the Fresh A

ir H
eat Recovery U

nit(s) revert(s) to 
“norm

al” m
ode.

EN
G

LISH
GBGB

В
вод

 в эксплуа
та

ц
и

ю
 р

екупер
а

то
р

а свеж
его 

во
зд

ух
а M

EnV
 180 p

lus 6
0 

Д
и

ста
нц

и
о

нно
е упр

а
влени

е – О
пи

са
ни

е 

1
  К

но
пка ВК

Л
/ВЫ

К
Л

 
 (чтобы герметично закрыть прибор, дополнительно

 
перевести влево запорный рычаг на ниж

ней сторо-
не заслонки)

2
  П

ер
еклю

ча
тель -/+ 

– Н
изкий уровень вентиляции (-) 60/37/25/16 м³/ч

 
– Высокий уровень вентиляции (+) 16/25/37/60 
м³/ч

3
  Л

етни
й р

еж
и

м
 р

а
б

о
ты

 
В летнем реж

име работы рекуператор свеж
его воз-

духа переклю
чается на ступень I, и направление 

хода больш
е не меняется. С

 этого момента воздух 
из помещ

ения все время транспортируется наруж
у.

  
В диалоговом реж

име оба устройства переклю
-

чаю
тся на ступень I, при этом одно устройство 

перекачивает воздух наруж
у, а второе устройство 

перекачивает свеж
ий воздух в помещ

ение, в этом 
случае направление хода такж

е не меняется. 
Л

етний реж
им заверш

ается путем наж
атия кнопки 

+/-, и рекуператор(ы) свеж
его воздуха снова 

переклю
чае(ю

)тся обратно в «нормальный» реж
им.

РУ
ССК

И
Й

 ЯЗЫ
К

RURU

V
LA

A
M

S
BEBE

ESPA
Ñ

O
L

ESES

30
–
33

 Initia
l o

p
era

tio
n o

f a Fresh A
ir H

ea
t  

R
ecovery U

nit 

34
–
44

 Initia
l o

p
era

tio
n o

f tw
o Fresh A

ir H
ea

t 
R

ecovery U
nits

 
 

– M
axim

um
 distance betw

een appliances 10 m
 

 
– M

inim
um

 distance betw
een appliances 1 m

 
 

–  M
ax. one partition w

all w
ith a thickness of  

15 cm

21

23

30
–
33

 В
вод

 в эксплуа
та

ц
и

ю
 од

но
го р

екупе-
р

а
то

р
а свеж

его во
зд

ух
а 

34
–
44

 В
вод

 в эксплуа
та

ц
и

ю
 д

вух
 р

екупер
а

-
то

р
о

в свеж
его во

зд
ух

а
 

– М
аксимальное расстояние от прибора 10 м

 
– М

инимальное расстояние от прибора 1 м
 

–  М
акс. одна промеж

уточная стенка толщ
и-

ной 15 см

Eerste g
eb

ruik va
n d

e w
a

rm
teterug

w
inning

unit 
vo

o
r frisse lucht M

EnV
 180 p

lus 6
0 

A
fsta

nd
sb

ed
iening - b

eschrijiving 

1
  A

A
N

/U
IT k

no
p 

(om
 het apparaat luchtdicht te vergrendelen, m

oet de 
vergrendelingshendel op het paneel ook naar links 
w

orden geschoven)

2
  O

m
scha

kela
a

r -/+ 
– lage ventilatorstand (-) 60/37/25/16 m

³/h
 

– hoge ventilatiestand (+) 16/25/37/60 m
³/h

3
  W

erk
ing in d

e zo
m

er 
In zom

erm
odus, schakelt de w

arm
teterugw

inningunit 
voor frisse lucht naar niveau 1 en verandert de stroom

-
richting niet m

eer. Vanaf dit m
om

ent w
ordt de lucht in 

de ruim
te steeds naar buiten getransporteerd.

 
In dialoogm

odus schakelen beide eenheden naar 
niveau 1, en in dit proces transporteert één eenheid 
de lucht in de ruim

te naar buiten en brengt de tw
eede 

eenheid frisse lucht in de ruim
te; ook hier is er geen 

verandering in de stroom
richting. D

e zom
erm

odus 
w

ordt beëindigd door op de knop +/- te drukken en de 
frisse w

arm
teterugw

inningunit(s) voor frisse lucht keert 
(keren) terug naar de "norm

ale" m
odus. 

30
–
33

 Eerste g
eb

ruik va
n een w

a
rm

teterug
-

w
inning

unit vo
o

r frisse lucht 

34
–
44

 Eerste g
eb

ruik va
n tw

ee w
a

rm
teterug

-
w

inning
units vo

o
r frisse lucht

 
 

- m
axim

um
afstand tussen de apparaten 10 m

 
 

– m
inim

um
afstand tussen apparaten 1 m

 
 

–  M
ax. een scheidingsw

and m
et een dikte van  

15 cm

Puesta en m
a

rcha d
el interca

m
b

ia
d

o
r térm

ico d
e 

a
ire fresco M

EnV
 180 p

lus 6
0 

Co
ntro

l rem
o

to - d
escrip

ció
n 

1
  Interrup

to
r encend

id
o/a

p
a

g
a

d
o 

(para bloquear el dispositivo de form
a estanca al aire, 

la palanca de bloqueo debajo del panel tam
bién 

debe estar desplazada hacia la izquierda)

2
  Interrup

to
r d

e ca
m

b
io -/+ 

– A
juste de ventilación bajo (-) 60/37/25/16 m

³/h
 

– A
juste de ventilación alto (+) 16/25/37/60 m

³/h

3
  Funcio

na
m

iento en vera
no 

En el m
odo de verano, el intercam

biador térm
ico de 

aire fresco cam
bia al nivel 1 y no se m

odifica el senti-
do del caudal. A partir de ese m

om
ento, el aire de la 

estancia se transportará al exterior únicam
ente.

 
En el m

odo de diálogo, am
bas unidades cam

bian al 
nivel 1; en este proceso, una unidad transporta el aire 
de la estancia al exterior y la segunda hace llegar el 
aire fresco a la estancia; aquí tam

poco se producen 
cam

bios en el sentido del caudal. Para cancelar el 
m

odo de verano, pulse el botón +/-, y los intercam
-

biadores térm
icos de aire fresco pasarán al m

odo 
"norm

al".

30
–
33

 Puesta en m
a

rcha d
el interca

m
b

ia
d

o
r 

térm
ico d

e a
ire fresco 

34
–
44

 Puesta en m
a

rcha d
e d

os interca
m

b
ia

d
o

-
res térm

icos d
e a

ire fresco
 

 
– D

istancia m
áxim

a entre aparatos 10 m
 

 
– D

istancia m
ínim

a entre aparatos 1 m
 

 
–  M

áx. una pared divisoria con un espesor de 
15 cm



FRA
N

ÇA
IS

FRFR

H
RV

A
TSK

I
HRHR

Pušta
nja izm

jenjiva
ča to

p
line za svježi zra

k 
M

EnV
 180 p

lus 6
0 u p

o
g

o
n 

O
p

is d
a

ljinsko
g up

ra
vlja

nja 

1
  Sk

lo
p

ka za U
K

LJ./ISK
LJ. 

(Kako bi se uređaj term
ički zatvorio, poluga za zatva-

ranje na donjoj strani zaslona se treba gurnuti u lijevo)

2
  Prek

lo
p

nik -/+ 
– m

ali stupanj ventilacije (-) 60/37/25/16 m
³/h

 
– visoki stupanj ventilacije (+) 16/25/37/60 m

³/h

3
  Ljetni p

o
g

o
n 

U
 ljetnom

 načinu rada, izm
jenjivač topline svježeg 

zraka prelazi na stupanj I i sm
jer kretanja se više ne 

m
ijenja. Zrak iz prostorije se od te vrem

enske točke 
cijelo vrijem

e prenosi prem
a van.

 
U

 interaktivnom
 načinu rada, oba uređaja se preba-

cuju na stupanj I, pri čem
u jedan uređaj prenosi zrak 

iz prostorije prem
a van, a drugi uređaj svježi zrak u 

prostoriju te ni tu nem
a prom

jene sm
jera. Pritiskom

 na 
tipku +/- završava se ljetni način rada i izm

jenjivač/i 
topline svježeg zraka se vraća/ju u „norm

alni“ način 
rada.

Eerste ing
eb

ruik
na

m
e va

n het w
a

rm
teterug

- 
w

ina
p

p
a

ra
a

t voo
r frisse lucht M

EnV
 180 p

lus 60 

B
eschrijving a

fsta
nd

sb
ed

iening 

1
  A

A
N

/U
IT scha

kela
a

r 
(om

 het apparaat luchtdicht te vergrendelen, m
oet de 

vergrendelingshendel onder het paneel ook naar links 
w

orden geschoven)

2
  K

euzescha
kela

a
r -/+ 

– lage ventilatorstand (-) 60/37/25/16 m
³/h

 
– hoge ventilatorstand (+) 16/25/37/60 m

³/h

3
  Z

o
m

ersta
nd 

In de zom
erm

odus schakelt het w
arm

teterugw
inappa-

raat voor frisse lucht naar N
iveau 1 en verandert de 

stroom
richting niet m

eer. Vanaf dit m
om

ent w
ordt de 

ruim
telucht de hele tijd naar buiten vervoerd.

 
In de dialoogm

odus schakelen beide eenheden naar 
N

iveau 1 en in dit proces vervoert één apparaat de 
om

gevingslucht naar buiten en brengt het tw
eede 

apparaat frisse lucht in de ruim
te; ook hier is er geen 

verandering in de stroom
richting. D

e zom
erm

odus 
w

ordt beëindigd door de knop +/- in te drukken en één 

N
ED

ERLA
N

D
S

NLNL

21

23

30
–
33

 Pušta
nje izm

jenjiva
ča to

p
line za svježi 

zra
k u p

o
g

o
n 

34
–
44

 Pušta
nje u p

o
g

o
n d

va izm
jenjiva

ča  
to

p
line za svježi zra

k
 

– najveći razm
ak uređaja 10 m

 
– najm

anji razm
ak uređaja 1 m

 
 

– najv. jedan m
eđuzid debljine 15 cm

of m
eer w

arm
teterugw

inapparaten voor frisse lucht 
keren terug naar de “norm

ale” m
odus.

30
–
33

 Eerste o
p

era
tie va

n een w
a

rm
teterug

- 
w

ina
p

p
a

ra
a

t vo
o

r frisse lucht 

34
–
44

 Eerste o
p

era
tie va

n tw
ee w

a
rm

teterug
-

w
ina

p
p

a
ra

ten vo
o

r frisse lucht
 

 
– M

axim
ale afstand tussen apparaten 10 m

 
 

– M
inim

ale afstand tussen apparaten 1 m
 

 
–  M

axim
aal één scheidingsw

and m
et een dikte 

van 15 cm

M
ise en service d

e l’écha
ng

eur d
e cha

leur d
’a

ir 
fra

is M
EnV

 180 p
lus 6

0 

D
escrip

tio
n d

e la téléco
m

m
a

nd
e 

1
  Interrup

teur O
N

/O
FF 

(pour ferm
er herm

étiquem
ent l’appareil, le levier de 

verrouillage sous le panneau doit lui aussi être déplacé 
vers la gauche)

2
  Co

m
m

uta
teur -/+ 

– réglage faible du ventilateur (-) 60/37/25/16 m
³/h

 
– réglage fort du ventilateur (+) 16/25/37/60 m

³/h

3
  Fo

nctio
nnem

ent en été 
En m

ode été, l’échangeur de chaleur d’air frais passe 
au N

iveau 1 et la direction du flux n’est plus changée. 
À partir de ce m

om
ent, l’air intérieur est constam

m
ent 

transporté vers l’extérieur.

 
En m

ode dialogue, les deux unités passent au N
iveau 

1 et dans ce processus, une unité transporte l’air 
intérieur vers l’extérieur et l’autre unité transporte 
l’air extérieur vers l’intérieur ; là aussi, il n’y a pas de 
changem

ent de direction du flux. O
n arrête le m

ode 
été en appuyant sur le bouton +/- et le(s) échangeur(s) 
de chaleur d’air frais revien(nen)t au m

ode « norm
al ».

30
–
33

 M
ise en service d

e l’écha
ng

eur d
e cha

-
leur d

’a
ir fra

is 

34
–
44

 M
ise en service d

e d
eux

 écha
ng

eurs d
e 

cha
leur d

’a
ir fra

is
 

 
– D

istance m
axim

ale entre les appareils 10 m
 

 
– D

istance m
inim

ale entre les appareils 1 m
 

 
–  A

u m
ax. un m

ur de séparation d’une épaisseur 
de 15 cm

Funzio
na

m
ento inizia

le d
el ventila

to
re a

ria  
fresca con scam

biatore di calore M
EnV

 180 plus 60

Teleco
m

a
nd

o - d
escrizio

ne 

1
  Interrutto

re O
N

/O
FF 

(per eseguire la tenuta d’aria dell’apparecchio, la leva 
di bloccaggio sotto al pannello deve essere spostata 
verso sinistra)

2
  Interrutto

re d
i co

m
m

uta
zio

ne -/+ 
– im

postazione velocità m
inim

a ventilatore (-) 
 

60/37/25/16 m
³/h

 
– im

postazione velocità m
ax ventilatore (+) 

 
16/25/37/60 m

³/h

3
  Funzio

na
m

ento estivo 
In m

odalità estate, il ventilatore aria fresca con scam
-

biatore di calore com
m

uta in Livello 1 e la direzione 
del flusso non viene più m

odificata. da questo m
o-

m
ento in poi, l’aria am

biente viene trasportata verso 
l'esterno per tutto il tem

po.

 
In m

odalità dialogo, entram
be le unità com

m
utano in 

Livello 1 e in questo processo, la prim
a unità trasporta 

l’aria am
biente verso l'esterno e la seconda unità 

trasporta aria fresca nella stanza; anche in questo 

ITA
LIA

N
O

ITIT

caso la direzione del flusso non viene m
odificata. Per 

arrestare la m
odalità estate, prem

ere il tasto +/-, e il(i) 
ventilatore(i) aria fresca con scam

biatore di calore 
passa(no) in m

odalità “norm
ale”.

30
–
33

 Funzio
na

m
ento inizia

le d
el ventila

to
re 

a
ria fresca co

n sca
m

b
ia

to
re d

i ca
lo

re 

34
–
44

 Funzio
na

m
ento inizia

le d
i d

ue ventila
to

-
ri a

ria fresca co
n sca

m
b

ia
to

re d
i ca

lo
re

 
 

– D
istanza m

assim
a tra le utenze 10 m

 
 

– D
istanza m

inim
a tra le utenze 1 m

 
 

–  M
ax. una parete divisoria dello spessore 

15 cm



SV
EN

SK
A

SESE

21

23

U
rucha

m
ia

nie w
ym

iennika ciep
ła św

ieżeg
o 

p
ow

ietrza M
EnV

 180 p
lus 6

0

Pilo
t zd

a
lneg

o sterow
a

nia – o
p

is 

1
  Przełą

cznik W
Ł./W

Y
Ł.  

(A
by szczelnie zam

knąć urządzenie, należy dodatko-
w

o przesunąć w
 lew

o dźw
ignię zam

ykającą w
 dolnej 

części przesłony)

2
  Przełą

cznik -/+ 
– N

iski stopień w
entylacji (-) 60/37/25/16 m

³/h
 

– W
ysoki stopień w

entylacji (+) 16/25/37/60 m
³/h

3
  Tryb letni 
W

 trybie letnim
 w

ym
iennik ciepła św

ieżego pow
ietrza 

przełącza się na stopień I, kierunek obrotów
 pozostaje 

niezm
ienny. O

d tej chw
ili pow

ietrze z pom
ieszczenia 

jest w
 trybie ciągłym

 transportow
ane na zew

nątrz. 

 
W

 trybie dialogu oba urządzenia przełączają się na 
stopień I, przy czym

 jedno urządzenie transportuje 
pow

ietrze z pom
ieszczenia na zew

nątrz, a drugie tło-
czy św

ieże pow
ietrze do pom

ieszczenia i w
 tym

 trybie 
kierunek obrotów

 rów
nież pozostaje niezm

ienny. N
aci-

śnięcie przycisku +/– kończy pracę w
 trybie letnim

, a 
w

ym
iennik/i ciepła św

ieżego pow
ietrza przełącza/ją 

się ponow
nie do pracy w

 trybie „norm
alnym

”.

JĘZY
K

 PO
LSK

I
PLPL

30
–
33

 U
rucha

m
ia

nie jed
neg

o w
ym

iennika  
 

  
ciep

ła św
ieżeg

o p
ow

ietrza 

34
–
44

 U
rucha

m
ia

nie d
w

ó
ch w

ym
ienników

 
ciep

ła św
ieżeg

o p
ow

ietrza
 

– M
aksym

alny odstęp m
iędzy urządzeniam

i: 10 m
 

– M
inim

alny odstęp m
iędzy urządzeniam

i: 1 m
 

– M
aks. jedna ściana działow

a o grubości 15 cm

Fö
rsta id

riftta
g

ning
en a

v frisk
luft-vä

rm
evä

x
la

re 
M

EnV
 180 p

lus 6
0 

Fjä
rrko

ntro
ll – b

esk
rivning 

1
  TILL-/FR

Å
N

-k
na

p
p 

(för att stänga apparaten lufttätt, m
åste dessutom

 
låsspaken på konsolens undersida föras åt vänster)

2
  O

m
ko

p
p

la
re -/+ 

– låg ventilationsnivå (-) 60/37/25/16 m
³/h

 
– hög ventilationsnivå (+) 16/25/37/60 m

³/h

3
  So

m
m

a
rd

rift 
I som

m
arläge kopplar friskluft-värm

eväxlaren om
 till 

nivå 1 och transportriktningen kom
m

er inte längre att 
skifta. Från och m

ed denna tidpunkt kom
m

er rum
sluften 

att transporteras ut hela tiden.

 
I dialog-läge kopplar båda enheterna om

 till nivå 
1. U

nder denna process transporterar en enhet ut 
rum

sluften och den andra enheten in frisk luft i rum
m

et. 
Ä

ven här ändras inte transportriktningen. Som
m

ar-
läget avslutas genom

 att trycka på +/- knappen och 
friskluft-värm

eväxlaren/-värm
eväxlarna kopplar åter 

om
 till "norm

alt" läge.

30
–
33

 Fö
rsta id

riftta
g

ning
en a

v en frisk
luft-  

vä
rm

evä
x

la
re 

34
–
44

 Fö
rsta id

riftta
g

ning
en två frisk

luft-vä
r-

m
evä

x
la

re
 

 
– M

axim
alt avstånd m

ellan apparater 10 m
 

 
– M

insta avståndet m
ellan apparater 1 m

 
 

–  M
ax. en skiljevägg m

ed en tjocklek på  
15 cm



Тех
ни

ческо
е и сер

ви
сно

е о
б

слу
ж

и
ва

ни
е

р
екупер

а
то

р
а свеж

его во
зд

у
х

а M
EnV

 180 p
lus 6

0

45
– 55

 
П

о
лугод

о
во

й и
нтер

ва
л тех

ни
ческо

го/сер
-

ви
сно

го о
б

слу
ж

и
ва

ни
я 

–  А
втоматическая индикация техобслуж

ивания 
через постоянно мерцаю

щ
ий красным контроль-

ный светодиод.
 

–  Н
аж

атием кнопки управления подтверж
дается 

процедура проведения техобслуж
ивания

56
 

За
па

сны
е ча

сти
 

320304 = Ф
ильтр M

EnV 180 F7
 

320663 = M
EnV 180 G

3 ф
ильтровальный холст

 
320687 = M

EnV 180 внеш
няя реш

етка
 

535302 = M
EnV 180 керамика

 
535319 = M

EnV 180 ф
ильтровальный патрон”

 
535326 = M

EnV 180 дистанционное управление
 

535036 = M
EnV 180 plus 60 Д

вигатель
 

535043 = M
EnV 180 plus 60 Э

лектроника
 

535050 = П
лата управления M

EnV 180 plus 60
 

535005 = Удлинительный комплект с трубой и  
 

 
кабелем 660 м

м M
EnV 180

 
320748 = M

EnV 180 И
золяционная трубка

 
(в том числе в качестве удлинения для стен толщ

иной > 500 мм)

РУ
ССК

И
Й

 ЯЗЫ
К

RURU

> 500 m
m

EN
G

LISH
GBGB

> 500 m
m

V
LA

A
M

S
BEBE

O
nderhoud en service

W
arm

teterugw
inningunit voor frisse lucht M

EnV
 180 plus 60

45
– 55

 
Interva

llen ha
lfja

a
rlijk

s o
nd

erho
ud/service 

–  A
utom

atisch servicedisplay door continue rode 
controle_LED

 
–  Bevestig na het uitvoeren van de service door op de 

bedieningsknop te drukken

56
 

R
eserveo

nd
erd

elen 
 

320304 = M
EnV 180 F7 Filter

 
320663 = M

EnV 180 G
3 Filterm

at
 

320687 = M
EnV 180 Buitenrooster

 
535302 = M

EnV 180 Keram
iek

 
535319 = M

EnV 180 Filterpatroon
 

535326 = M
EnV 180 A

fstandsbediening
 

535036 = M
EnV 180 plus 60 M

otor 
 

535043 = M
EnV 180 plus 60 Elektronica

 
535050 = M

EnV 180 plus 60 Besturingskaart
 

535005 = M
EnV 180 U

itbreidingsset m
et kanaal en kabel 

 
 

660 m
m

 
320748 = M

EnV 180 Isolatiebuis
 

(O
ok als een uitbreiding voor w

anddiktes > 500m
m

)
> 500 m

m

ESPA
Ñ

O
L

ESES

FRA
N

ÇA
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FRFR
H
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A

TSK
I

HRHR

M
a

intena
nce a

nd Service
Fresh A

ir H
ea

t R
ecovery U

nit M
EnV

 180 p
lus 6

0

45
– 55

 
H

a
lf-yea

rly M
a

intena
nce Interva

ls/ 
Service 
–  A

utom
atic service display by steady red control LED

 
–  A

fter carrying out the service, acknow
ledge by 

pressing the control button

56
 

Sp
a

re p
a

rts 
 

320304 = M
EnV 180 F7 Filter

 
320663 = M

EnV 180 G
3 Filter m

at
 

320687 = M
EnV 180 O

uter grille
 

535302 = M
EnV 180 C

eram
ic

 
535319 = M

EnV 180 Filter cartridge
 

535326 = M
EnV 180 Rem

ote control
 

535036 = M
EnV 180 plus 60 M

otor 
 

535043 = M
EnV 180 plus 60 Electronics

 
535050 = M

EnV 180 plus 60 C
ontrol board

 
535005 = M

EnV 180 Extension set w
ith duct and cable  

 
 

660 m
m

 
320748 = M

EnV 180 Insulating pipe
 

(also as an extension for w
all thicknesses > 500 m

m
)

> 500 m
m

M
a

ntenim
iento y revisió

n
Interca

m
b

ia
d

or térm
ico d

e a
ire fresco M

EnV
 180 p

lus 60

45
– 55

 
Interva

los d
e m

a
ntenim

iento/revisió
n 

sem
estra

les 
–  Pantalla de revisión autom

ática con el LED
 de control 

rojo encendido
 

–  Tras efectuar la revisión, confirm
ar pulsando el botón 

de control

56
 

Pieza
s d

e reca
m

b
io 

 
320304 = Filtro M

EnV 180 F7
 

320663 = Esterilla para filtro M
EnV 180 G

3
 

320687 = Rejilla exterior M
EnV 180

 
535302 = C

erám
ica M

EnV 180
 

535319 = C
artucho para filtro M

EnV 180
 

535326 = M
ando a distancia M

EnV 180
 

535036 = M
otor M

EnV 180 plus 60 
 

535043 = C
om

ponentes electrónicos M
EnV 180 plus 60

 
535050 = Panel de control M

EnV 180 plus 60
 

535005 = Set de extensión con conducto y cable  
 

 
600 m

m
 M

EnV 180 
320748 = Tubería aislante M

EnV 180
 

(Tam
bién com

o una extensión para paredes de un 
espesor > 500 m

m
)

> 500 m
m

M
a

intena
nce et service

Écha
ng

eur d
e cha

leur d
’a

ir fra
is M

EnV
 180 p

lus 6
0

45
– 55

 
Interva

lles d
e m

a
intena

nce / 
d

e service sem
i-a

nnuels 
–  A

ffi
chage autom

atique de service par une LED
 de 

contrôle rouge constante
 

–  U
ne fois le service effectué, valider en appuyant sur le 

bouton de contrôle

56
 

Pièces d
e recha

ng
e 

 
320304 = Filtre M

EnV 180 F7
 

320663 = Élém
ent filtrant M

EnV 180 G
3

 
320687 = G

rille extérieure M
EnV 180

 
535302 = C

éram
ique M

EnV 180
 

535319 = C
artouche filtrante M

EnV 180
 

535326 = Télécom
m

ande M
EnV 180

 
535036 = M

oteur M
EnV 180 plus 60 

 
535043 = Électronique M

EnV 180 plus 60
 

535050 = Tableau de contrôle M
EnV 180 plus 60

 
535005 = Kit d’extension M

EnV 180 avec conduit et câble 
 

 
660 m

m
 

320748 = Tuyau d’isolation M
EnV 180

 
(Égalem

ent en tant qu’extension pour une épaisseur de 
m

ur de > 500 m
m

)

O
d

rža
va

nje i servis
Izm

jenjiva
č to

p
line i svježeg zra

ka M
EnV

 180 p
lus 6

0

45
– 55

 
Po

lug
o

d
išnji interva

l o
d

rža
va

nja / servis 
–  A

utom
atski prikaz održavanja putem

 trajno crvene 
kontrolne LED

 lam
pice

 
–  Pritiskom

 na kontrolnu tipku potvrđuje se provođenje 
postupka održavanja

56
 

Z
a

m
jensk

i d
ijelovi

 
320304 = M

EnV 180 F7 filtar
 

320663 = M
EnV 180 G

3 filtarski ulošci
 

320687 = M
EnV 180 vanjska rešetka

 
535302 = M

EnV 180 keram
ika

 
535319 = M

EnV 180 patrone filtera
 

535326 = M
EnV 180 daljinski upravljač

 
535036 = M

EnV 180 plus 60 m
otor

 
535043 = M

EnV 180 plus 60 elektronikа
 

535050 = M
EnV 180 plus 60 upravljačka ploča

 
535005 = M

EnV 180 kom
plet za produžavanje s cijevi  

 
 

i kabelom
 od 660 m

m
 

320748 = M
EnV 180 Izolacijskа cijev

 
(i za produženje kod debljine zida > 500 m

m
)

> 500 m
m
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> 500 m
m

M
a

nutenzio
ne e servizio

V
entila

to
re a

ria fresca co
n sca

m
b

ia
to

re d
i ca

lo
re M

EnV
 

180 p
lus 6

0

45
– 55

 
Interva

lli d
i m

a
nutenzio

ne/servizi sem
estra

li 
–  display servizio autom

atico con LED
 di controllo a 

luce fissa rossa
 

–  D
opo aver eseguito la m

anutenzione, per la conferm
a 

prem
ere il tasto di com

ando

56
 

Pezzi d
i rica

m
b

io 
 

320304 = M
EnV 180 F7 filtro

 
320663 = M

EnV 180 G
3 m

ateriale filtrante
 

320687 = M
EnV 180 griglia esterna

 
535302 = M

EnV 180 ceram
ica

 
535319 = M

EnV 180 cartuccia del filtro
 

535326 = M
EnV 180 telecom

ando
 

535036 = M
EnV 180 plus 60 m

otore 
 

535043 = M
EnV 180 plus 60 elettronica

 
535050 = M

EnV 180 plus 60 pannello di com
ando

 
535005 = M

EnV 180 Kit di prolunga con tubo e cavo 
 

 
660 m

m
 

320748 = M
EnV 180 tubo di isolam

ento
 

(anche com
e prolunga per spessore di parete > 500 m

m
)

N
ED

ERLA
N

D
S

NLNL

> 500 m
m

O
nd

erho
ud en service

W
a

rm
teterug

w
ina

p
p

a
ra

a
t vo

o
r frisse lucht M

EnV
 180 

p
lus 6

0

45
– 55

 
H

a
lfja

a
rlijk

se o
nd

erho
ud

sinterva
llen/service 

–  A
utom

atisch servicedisplay door continue rode 
controle led-indicator

 
–  Bevestig na het uitvoeren van de service door op de 

bedieningsknop te drukken

56
 

R
eserveo

nd
erd

elen 
 

320304 = M
EnV 180 F7 filter

 
320663 = M

EnV 180 G
3 filterm

at
 

320687 = M
EnV 180 buitenrooster

 
535302 = M

EnV 180 keram
iek

 
535319 = M

EnV 180 filterpatroon
 

535326 = M
EnV 180 afstandsbediening

 
535036 = M

EnV 180 plus 60 m
otor 

 
535043 = M

EnV 180 plus 60 elektronica
 

535050 = M
EnV 180 plus 60 bedieningspaneel

 
535005 = M

EnV 180 uitbreidingsset m
et kanaal en kabel 

 
 

660 m
m

 
320748 = M

EnV 180 isolerende buis
 

(ook als uitbreiding voor w
anddiktes > 500 m

m
)

K
o

nserw
a

cja i na
p

ra
w

y
w

ym
iennika ciepła św

ieżego pow
ietrza M

EnV
 180 plus 60

45
– 55

 
Pó

łro
czne o

k
resy ko

nserw
a

cy
jne /  

serw
isow

e 
–  A

utom
atyczne w

skazanie konserw
acji stałym

 św
iece-

niem
 kontrolki LED

 na czerw
ono

 
–  N

aciśnięcie przycisku sterującego kw
ituje 

przeprow
adzenie konserw

acji

56
 

Części za
m

ienne i a
kceso

ria 
320304 = M

EnV 180 filtr F7
 

320663 = M
ata filtracyjna M

EnV 180 G
3

 
320687 = Kratka zew

nętrzna M
EnV 180

 
535302 = Elem

ent ceram
iczny M

EnV 180
 

535319 = W
kład filtracyjny M

EnV 180
 

535326 = Pilot zdalnego sterow
ania M

EnV 180 
 

535036 = M
EnV 180 plus 60 Silnik

 
535043 = M

EnV 180 plus 60 Elektronika
 

535050 = M
EnV 180 plus 60 Płyta sterująca

 
535005 = M

EnV 180 Rzedłużenie z rurą i przew
odem

  
 

 
660 m

m
 

320748 = M
EnV 180 Rura izolacyjna

 
(rów

nież jako przedłużenie w
 przypadku ścian o grubości > 500 m

m
)

JĘZY
K

 PO
LSK

I
PLPL

> 500 m
m

SV
EN

SK
A

SESE

> 500 m
m

U
nd

erhå
ll o

ch service
Frisk

luft-vä
rm

evä
x

la
re M

EnV
 180 p

lus 6
0

45
– 55

 
U

nd
erhå

ll två g
å

ng
er p

er å
r/ 

service 
–  A

utom
atisk servicedisplay m

ed konstant röd kontrollys-
diod

 
–  Bekräfta utförd service genom

 att trycka på 
kontrollknappen

56
 

R
eservd

ela
r 

 
320304 = M

EnV 180 F7 filter
 

320663 = M
EnV 180 G

3 filterm
atta

 
320687 = M

EnV 180 yttre galler
 

535302 = M
EnV 180 keram

ik
 

535319 = M
EnV 180 filterpatron

 
535326 = M

EnV 180 fjärrkontroll
 

535036 = M
EnV 180 plus 60 m

otor 
 

535043 = M
EnV 180 plus 60 elektronik

 
535050 = M

EnV 180 plus 60 styrkretskort
 

535005 = M
EnV 180 förlängningsset m

ed rör och kabel 
 

 
660 m

m
 

320748 = M
EnV 180 isoleringsrör

 
(även som

 förlängning vid väggtjocklekar > 500 m
m

)



> 500 m
m

2

1

54

6

-
+

3

4

56

55

O
N

+
57

535302

320663

-
+

535326
535340

535319

300

380

460

340

420

320

400

480

360

440

320687

535333

320748 
(500 m

m
)

1
2

535005
(660 m

m
)

2

1

54

6

-
+

3

4

56

55

O
N

+
57

535302

320663

-
+

535326
535340

535319

300

380

460

340

420

320

400

480

360

440

320687

535333

320748 
(500 m

m
)

1
2

535005
(660 m

m
)

535302

-
+

535326

320663

535319

320687

535036 6

-
+

320304

535050

1
2

535043

1
2

7

300

380

460

340

420

320

400

480

360

440

320748 
(500 m

m
)



D
isp

osa
l

This m
arking indicates that this product should not 

be disposed w
ith other household w

astes through-
out the EU

. To prevent possible harm
 to the 

environm
ent or hum

an health from
 uncontrolled 

w
aste disposal, recycle it responsibly to prom

ote 
the sustainable reuse of m

aterial resources. To 
return your used device, please use the return and 
collection system

s or contact the retailer w
here 

the product w
as purchased. They can take this 

product for environm
ental safe recycling.

EN
G

LISH
GBGB

У
ти

ли
за

ц
и

я:
Н

а территории ЕС
 данный символ указывает 

на то, что данное изделие нельзя утилизиро-
вать как бытовые отходы. И

спользованные 
приборы содерж

ат ценные материалы, 
пригодные для вторичной переработки, их 
необходимо отправить на утилизацию

 без 
нанесения вреда окруж

аю
щ

ей среде или 
здоровью

 лю
дей в результате бесконтрольного 

удаления мусора. П
оэтому утилизируйте, 

пож
алуйста, использованные приборы через 

подходящ
ие системы сбора или отправьте 

прибор на утилизацию
 в место, где вы его при-

обрели. П
родавец сам утилизирует прибор 

надлеж
ащ

им образом.
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R
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V
erw

ijd
ering

D
eze m

arkering geeft aan dat dit product niet 
m

et ander huishoudelijk afval in de EU
 m

ag 
w

orden w
eggegooid. O

m
 m

ogelijke schade aan 
het m

ilieu of de m
enselijke gezondheid door on-

gecontroleerde afvalverw
ijdering te voorkom

en, 
m

oet u het op een verantw
oorde m

anier recyclen 
om

 duurzaam
 hergebruik van m

ateriële hulpbron-
nen te bevorderen. O

m
 uw

 gebruikte apparaat te 
retourneren, gebruikt u de retour- en inzam

elsy-
stem

en of neem
t u contact op m

et de w
inkel w

aar 
het product is gekocht. Ze kunnen dit product 
m

eenem
en voor m

ilieuvriendelijke recycling.

Elim
ina

ció
n

Esta m
arca indica que este producto no puede 

elim
inarse con otros residuos dom

ésticos en la 
U

E. Para evitar posibles daños al m
edio am

biente 
o la salud derivados de una elim

inación incontro-
lada de los residuos, recíclelos de form

a respon-
sable para fom

entar una reutilización sostenible 
de los m

ateriales. Para entregar su dispositivo 
usado, diríjase a los sistem

as de entrega y 
recogida o póngase en contacto con el vendedor 
del producto. Ellos pueden hacerse cargo del 
producto para asegurar un reciclaje seguro.

Élim
ina

tio
n

C
e signe indique que ce produit ne doit pas être 

élim
iné avec les autres déchets m

énagers dans 
toute l’U

E. A
fin de protéger l’environnem

ent et la 
santé hum

aine contre tout dom
m

age résultant de 
l’élim

ination incontrôlée des déchets, recyclez-le 
de façon responsable afin de favoriser une 
réutilisation durable des ressources m

atérielles. 
Pour retourner votre appareil usagé, utilisez les 
systèm

es de retour et de collecte ou bien contac-
tez le revendeur auprès duquel vous avez acheté 
le produit. Il pourra s’occuper du produit pour un 
recyclage respectueux de l’environnem

ent.

Z
b

rinja
va

nje:
U

nutar EU
-a ovaj sim

bol upućuje na to, da se 
ovaj proizvod ne sm

ije zbrinuti preko kućnog 
otpada. Stari uređaji sadrže vrijedne m

aterijale 
koji se m

ogu reciklirati i koji se trebaju odnijeti u 
sakupljalište za ponovnu preradu kako se okoliš 
tj. zdravlje ljudi ne bi štetilo kroz nekontrolirano 
uklanjanje otpada. M

olim
o Vas da stare uređaje 

stoga zbrinete preko prikladnih sustava sakuplja-
nja ili da uređaj za zbrinjavanje odnese na m

jesto, 
na kojem

 ste ga kupili. O
no će uređaj poslati na 

preradu m
aterijala.



D
EU

TSCH
DEDE

EU
-K

o
nfo

rm
itä

tserk
lä

rung
H

ierm
it erklärt M

arley D
eutschland G

m
bH

, dass der 
Funkanlagentyp M

EnV
180 und alle Versionen davon, 

sow
ie M

EN
V

FB der Richtlinie 2014/53/EU
 entspricht. D

er 
vollständige Text der EU

-Konform
itätserklärung ist unter der 

folgenden Internetadresse verfügbar:

http://w
w

w
.m

a
rley.d

e/ind
ex

.p
hp?id

=1965

EN
G

LISH
GBGB

EU
 D

ecla
ra

tio
n o

f Co
nfo

rm
ity

H
ereby, M

arley D
eutschland G

m
bH

 declares that the radio 
equipm

ent types M
EnV

180 and all versions of it and as 
w

ell M
EN

V
FB are in com

pliance w
ith D

irective 2014/53/
EU

. The full text of the EU
 declaration of conform

ity is 
available at the follow

ing internet address:

http://w
w

w
.m

a
rley.d

e/ind
ex

.p
hp?id

=1965

Sm
a

ltim
ento

Q
uesto m

archio indica che il prodotto non deve 
essere sm

altito insiem
e ai rifiuti urbani in tutta la 

U
E. Per prevenire eventuali danni all'am

biente 
o alla salute um

ana dovuti a uno sm
altim

ento 
inappropriato, riciclare il prodotto al fine di un 
riutilizzo sostenibile delle risorse m

ateriali. Per ri-
ciclare l’apparecchio, utilizzare i sistem

i di riciclo 
e di raccolta o contattare il rivenditore presso il 
quale è stato acquistato il prodotto. I rivenditori 
possono riciclare il prodotto in oggetto presso un 
centro di riciclaggio autorizzato.

ITA
LIA

N
O

ITIT

V
erw

ijd
ering

D
eze m

arkering geeft aan dat dit product niet 
m

et ander huishoudelijk afval in de hele EU
 m

ag 
w

orden afgevoerd. O
m

 m
ogelijke schade aan het  

m
ilieu of de gezondheid van m

ensen door onge-
controleerd w

egw
erpen van afval te voorkom

en, 
m

oet u dit op verantw
oorde w

ijze recyclen. A
ls 

u uw
 gebruikte apparaat w

ilt terugbrengen, ge-
bruikt u de retour- en verzam

elsystem
en of neem

t 
u contact op m

et de w
inkel w

aar het product is 
gekocht. D

eze kan het product naar een plek 
voor m

ilieuvriendelijke recycling brengen.

N
ED

ERLA
N

D
S

NLNL

U
tyliza

cja
:

N
a terenie U

E sym
bol ten oznacza zakaz utyli-

zacji produktu razem
 z odpadam

i kom
unalnym

i. 
Zużyte urządzenia zaw

ierają cenne m
ateriały 

podlegające recyklingow
i, które należy m

u pod-
dać, aby nie pow

odow
ać szkód w

 środow
isku 

ani nie stw
arzać zagrożenia zdrow

ia ludzi w
sku-

tek niekontrolow
anej utylizacji. D

latego zużyte 
urządzenie należy utylizow

ać za pośrednictw
em

 
odpow

iedniego system
u zbiórki albo w

ysłać je 
do utylizacji do m

iejsca jego zakupu. Stam
tąd 

urządzenie zostanie przekazane do recyklingu.

JĘZY
K

 PO
LSK

I
PLPL

A
vfa

llsha
ntering

D
enna m

ärkning indikerar att den här produkten 
inte får kastas i vanliga hushållsavfallet. D

etta 
gäller för hela EU

. För att förhindra eventuella 
skador på m

iljön eller m
änniskors hälsa genom

 
okontrollerad avfallshantering, ska den åter-
vinnas det på ett ansvarsfullt sätt för att främ

ja 
hållbar återanvändning av m

aterialresurser. För 
att läm

na tillbaka din kasserade enhet, använd 
retur- och insam

lingssystem
en eller kontakta den 

återförsäljare där produkten köpts. D
e kan läm

na 
produkten till m

iljövänlig återvinning.

SV
EN

SK
A

SESE
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